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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
5 oktober 1998 door de Minis-
ter van Economie, Financiën,
Begroting en Externe Betrek-
kingen van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering verzocht
hem van advies te dienen over
een voorontwerp van ordonnan-
tie "houdende instemming met
de Overeenkomst tussen de
Regeringen van de Franse Repu-
bliek, de Bondsrepubliek
Duitsland, het Verenigd
K o n i n k r i j k v a n
G r o o t - B r i t t a n n i ë e n
Noord-Ierland, het Koninkrijk
Spanje en het Koninkrijk
België betreffende het pro-
gramma AIRBUS A 330/A 340 en
met de Bijlagen 1 en 2, op-
gemaakt te Madrid op 26 juli
1995", heeft op 29 oktober
1998 het volgende advies ge-
geven :

Bij het ontwerp zijn geen
te maken.

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Economie, des Finances, du
Budget, de l’Energie et des
Relations extérieures du
Gouvernement de la Région de
Bruxe l les -Cap i ta le , le
5 octobre 1998, d’une demande
d’avis sur un avant-projet
d’ordonnance "portant assen-
timent à l’Accord entre les
Gouvernements de la République
française, de la République
fédérale d’Allemagne, du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d’Irlande du Nord, du
Royaume d’Espagne et du
Royaume de Belgique relatif au
programme AIRBUS A 330/A 340
et aux Annexes 1 et 2, faits à
Madrid le 26 juillet 1995", a
donné le 29 octobre 1998
l’avis suivant :

Le projet n’appelle pas
d’observation.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. G. VAN HAEGENDOREN,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. G. VAN HAEGENDOREN, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


